
Polsko-niemiecki konkurs translatorski: Refleksyjnie, zwięźle, precyzyjnie – 
tłumaczenie aforyzmów Bereski 
Deutsch-polnischer Übersetzungswettbewerb: Denkerisch, knapp, präzise – 
Bereskas Aphorismen übersetzen 

Formularz zgłoszeniowy 
Anmeldeformular 

Imię i nazwisko / Vor- und Nachname 

_______________________________________________________________________________________________ 

Pseudonim / Pseudonym 

_______________________________________________________________________________________________ 

Adres e-mail / E-Mail Adresse 

_______________________________________________________________________________________________ 

Miejscowość / Stadt 

_______________________________________________________________________________________________ 

*Oświadczam, że zapoznałem/zapoznałam się i zgadzam z regulaminem konkursu.
Ich erkläre, dass ich die Wettbewerbsordnung zur Kenntnis genommen habe und ihr
zustimme.

*Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych oraz (w przypadku
wygranej) wizerunku przez organizatorów konkursu w celu przeprowadzenia konkursu
i ogłoszenia jego wyników (również z mediach społecznościowych).
Ich bin damit einverstanden, dass meine persönlichen Daten und (im Falle eines
Gewinns) mein Bild von den Organisatoren des Wettbewerbs zum Zweck der
Durchführung des Wettbewerbs und der Bekanntgabe der Ergebnisse (auch in sozialen
Medien) verarbeitet werden.

Chcę otrzymywać informacje o wydarzeniach i działalności Fundacji im. Karla Dedeciusa 
oraz zostać wpisana/wpisany na listę mailingową. 
Ich möchte über Veranstaltungen und Aktivitäten der Karl Dedecius Stiftung informiert 
werden und in den Verteiler aufgenommen werden. 

____________________________________________________________________ 
Data i czytelny podpis / Datum und leserliche Unterschrift 
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